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Bodhi Field

 Introducing a Good Book for Investigating
 the Shurangama Mantra  (Part III)

BY WANG QINGNAN, PH.D.

 ENGLISH TRANSLATED BY BHIKSHUNI HENG YI

     10) We know which part is the Heart of  the Mantra. And, if  we constantly recite
this Mantra and become concentrated, we can see our nature and understand our
mind and open up great wisdom.

11) We understand the seals of  the mantra--the Three Dharma seals. If  we can
hold and recite the Shurangama Mantra from memory, at the very least we can, for
seven lives, be one of the wealthiest people in the world.

12) The spiritual penetrations and transformations from this Mantra can trans-
form the myriad things, and none can comprehend it. So some people say, “I recite
this Mantra, but not for wealth and honor.” If you don't want to recite this Mantra
for wealth and honor, you can recite it to obtain spiritual powers, and you'll get
those spiritual powers. If you recite it in order to obtain enlightenment and wisdom,
you’ll get wisdom. You will obtain whatever you want.  It’s not that you will only
obtain blessings and wealth from it.

13) We will know the vow-power of  the Mantra. The intent of  this Mantra
is whatever you seek. Whatever vows we make, we will be able to accomplish them.

14) We will know the spells cast by the Mantra, which bring about calamities or
blessings. You can recite the mantra with the intent of  bringing disaster down on
someone, but you shouldn't have this kind of thought.  If you recite this mantra to
cast spells upon people in order to cause calamities, this is not right.
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15) When we recite this mantra, the Buddhas and Bodhisattvas respond, just
like an echo, so that everything is in accord with what we wish.

16) We will know the Dharma of  the Mantra, so that we can open up
wisdom and have unobstructed eloquence. The Dharma of  the Mantra is
that of opening our wisdom and bestowing unobstructed eloquence upon us.

17) We will know the original syllables, that is, the original syllables of
the texts of  the Tripitaka. We can know the original Sanskrit syllables upon
which the texts of  the Tripitaka are based.

18) We will be able to know the syllabary, the alphabet, from which come
the Sages and Worthies of  both the Manifest and the Secret Teachings.

19) We will know the meaning of  the syllables, which contain limitless
principles. The letters contain boundless principles and Intent.

20) We will know the seed-syllables. That is, we know the Sanskrit
seed-syllables, which are the original seeds of wisdom of all Buddhas.

21) We will know the Sanskrit sounds, the sounds of  the Mantra, which
were first transmitted by Buddhas and Gods. They first transmitted those
sounds of the Mantra.

22) We will know the universal holding dharma, which holds the meaning of
all Dharma. The meanings of  all Dharma are contained within this Mantra.

23) We will know that the function of  True Words is the same as they
are spoken without fraud. We know that the words are spoken in accord with
truth, are spoken honestly, and are not lies.

24) We will know the Secret Language, like the passwords in the military,
or the Emperor’s decrees, which are not divulged. They can’t be revealed to
the enemy. You can’t tell them to people who don't know them. They can't be
just given out casually and betrayed.

The first four benefits mentioned above pertain only to the five sections.
The last twenty apply also to the Heart of the Mantra. This then gives a
comprehensive view of the benefits of mantra translation.

 If  we translate the Heart of  the Mantra at the end, there are six Dharma
benefits:

 l) Each syllable includes many Dharma-meanings. A single syllable includes
within it a great deal of principle. And its power is boundless--its awesomeness is
often referred to as being without measure and boundless.

2) It makes a perfect interconnection between the sounds of the syllables in
Chinese and Sanskrit. The second benefit is that the Sanskrit characters are trans-
literated into Chinese, so that the sounds are the same. And therefore, when we
recite,  we are using both the Sanskrit sounds and characters and the Chinese
sounds and characters, and so their function is both perfect and unobstructed.

3) The Tripitaka (Three Storehouses) refer to Sutras, Vinaya, and Shastras.
4) It briefly reveals the Three Worthy Stages, the Grounds, and Equal

and Wonderful Enlightenment. The Three Worthy Stages are: the Ten Dwellings,
the Ten Practices, and the Ten Transferences of  a Bodhisattva. The “Grounds”
refers to the Ten Grounds of  Bodhisattvas. The last makes reference to the
equal enlightenment of a Bodhisattva and the wonderful enlightenment of a
Buddha.

    To be continued


